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1

–I Guds navn, falt det ut av Aile, enda hun visste at hun ikke skulle misbruke Vårherres navn. –Hvorfor hentet dere meg ikke tidligere?

Hun satt på kne i et av teltene på familiens sommerboplass. På ferden over fjellet hadde hun prøvd å forstå hva som ville møte henne. Broren var ikke den som brukte de aller største ordene, så hun hadde ikke vært forberedt. Kanskje burde hun ha skjønt alvoret da han ikke ville komme inn i huset på Målsnes, da han ikke ville at noen av barna hennes skulle komme i nærheten av ham. Han ville ikke at Hans skulle skysse dem i båt, enda det ville ta mye kortere tid enn å ta seg tilbake til fots.

Hun burde ha forstått det. Nå skjønte hun ikke hvorfor hun ikke hadde ant noe. Normalt ville hun ha visst. De angikk henne. De hadde lenge vært hennes aller nærmeste. Var det hun som hadde stengt dem ute?

–Det så ikke så alvorlig ut, svarte broren hennes, Lars, lavt. –Mamma mente vi ikke skulle plage deg. Vi trodde det var en alminnelig forkjølelse. Unger er tette i nesen og slimete i halsen rett som det er. De hoster enten det er sommer eller vinter, ikke sant?

Han ville at hun skulle bekrefte det, og hun kunne ikke. De hadde vært skjødesløse.

–Men da flere fikk denne oksenakken…

Broren ville ikke møte blikket hennes, og det gjorde han rett i. De var vant med å drøye det når de måtte kontakte kjøpmannen, presten eller lensmannen. Selv doktoren. Slike som sto over dem og sjelden tok dem skikkelig på alvor. Men hun tilhørte ikke storkarene i verden. Hun var en av dem!

Sju unger lå varme og gispende på fellene i det mørke teltet. En liten flamme danset langsomt i grua. Fire av de syke var ganske små, mellom året og tre, trodde Aile. Ikke at de tre siste var så store heller; den eldste var sikkert ikke mer enn fem–seks år. De små var aller sykest, men de kunne ikke si ifra. De kunne ikke fortelle hvor det gjorde vondt. Alt de kunne, var å skrike, klynke og be med øynene.

Aile hadde aldri møtt slike blikk før. De skar helt inn i hjertet.

Pusten gikk i gisp. Noen ganger virket det som om strupene deres ble snørt sammen, og av og til så det ut som om de små hjertene sluttet å slå. Men så begynte de igjen. Det var hjerteskjærende.

–Vi har mistet to som var under året, sa broren hennes stille.

Han hadde fortalt det samme på veien, men da hadde ikke Aile villet ta det innover seg. Hun hadde ikke lyttet til ham. Hvorfor skulle hun det? Hun kjente dem ikke. Foreldrene var barn hun hadde lekt sammen med, de var slektninger, men hun hadde aldri sett barna det var snakk om. Men det var mens de var underveis. Mellom lavvoene ble det umulig å beskytte hjertet sitt. Vergeløst sørget hun over hvert eneste korte liv som hadde funnet en ende, og hun visste med seg selv at de ville bli flere. Noen av barna hun hadde foran seg, kom ikke til å stå det over. Tallet visste hun ikke, men kunne hun berge bare én av dem, hadde hun utrettet noe.

–Gå ut, sa hun til broren. –Jeg kan ikke ha deg vasende her og forstyrre meg. Dette krever alt jeg har.

Broren trakk seg skyndsomt tilbake. Aile behersket seg. Hun kunne ikke vise barna at hun var redd. De var engstelige nok som det var. De kjente henne ikke, og selv om de største forsto at hun var storesøstera til Lars, Pär og Isak, var de ikke helt trygge på henne. De prøvde å smile. De prøvde å late som de ikke var redde, men hun så rett gjennom dem.

Selvsagt var de redde!

Noen sa at barn ikke forsto døden. Det var tull.

Det var en stund siden Aile hadde villet bruke evnene sine, men nå ønsket hun det av hele sitt hjerte.

–Det er tungt å puste, ikke sant? spurte hun mildt og prøvde å fange blikket til jenta hun hadde like ved seg. Barnet var ikke store flisa, der hun lå på fellen. Noen hadde skåret åpningen i lerretskofta hennes litt videre slik at den ikke skulle stramme. Halsen og skuldrene var magre, og hun var tynn om handleddene og hadde søkk i kinnene. Strupen hadde hovnet opp, og hun var rød i ansiktet. Åndedrettet gikk i kast, det pep når hun drakk luft, og det surklet litt når hun åndet ut. De pustet på samme måte alle sammen.

Barnet nikket. Et par av de andre nikket også. Kan hende trodde de at de måtte gjøre det samme. Alt ble mindre farlig når man gjorde det samme som andre. Aile merket at de ble litt roligere. Det var ikke hennes fortjeneste, men de fulgte henne med oppmerksomme øyne. Blikkene brant like hett som feberen som holdt dem i sitt grep.

–Jeg skal prøve å hjelpe, lovet Aile. Det var farlig å love for mye, særlig til barn, men hun ville så inderlig gjerne hjelpe, og det var viktig å forklare ungene hva som skulle skje. –Jeg kommer til å legge hendene mine mot halsen til dere, og kanskje på brystet, og så skal jeg prøve å gjøre det lettere for dere å puste.

–Er du doktor? spurte jentungen like ved knærne til Aile.

–Ikke doktor, svarte Aile.

–Hun er same, hvisket guttungen ved sida av jenta, så vidt inne i skyggene. Man kunne høre at han var oppgitt. Små gutter likte å vise det når de var klokere enn små jenter.

–Det er klart hun ikke er doktor!

–Jeg er noaidi, sa Aile.

Straks hun hadde sagt det, ble hun fylt av lettelse. Varmen fløt gjennom henne. Hun hadde erkjent. Der og da var hun sikker på at hun kunne utrette det meste. Ingenting var for stort eller vanskelig. Altfor lenge hadde hun fornektet seg selv. Nå hadde hun satt navn på det hun eide. Dette var den hun var. Hun flyktet ikke lenger.

Nå kunne åndene finne henne. De kunne arbeide gjennom henne.

–Det er bra, sa jentungen tillitsfullt. –Jeg er redd for doktorer. Jeg kjenner dem ikke. Du er søster til Lars. Hva var det du het igjen?

–Aile, søte venn. Jeg heter Aile.

–Det er pent. Jeg er Sire. Gjør meg frisk, Aile. Vær så snill. Jeg vil ikke dø…

Aile klemte leppene sammen, men hun greide å få til et smil. Hun passet seg vel for å love at vesle Sire ikke skulle dø, men jentungens bedende blikk fulgte henne selv da hun lukket øynene og overga seg til kreftene.

De eldste først. Det var en forklarende røst. Den kom fra ingen steder og alle steder. Den klang gjennom henne og ble en sannhet.

Hun visste.

Hun tenkte ikke skikkelig før hun valgte hvem hun ville være. Da klarnet alt, som en augusthimmel etter regnet. Det ble slik som det skulle være. Hun visste.

Hendene la seg lett mot den kraftig opphovnede strupen til jentungen. Det lå uendelig mange håp knyttet til at hun i det hele tatt hadde kommet. Aile skjøv til side sin egen frykt for å gjøre noe galt. Dette var noe helt annet enn den svangre kvinna hun hadde mistet. Det var en død hun ikke kunne ha forhindret, men i øyeblikk som dette fulgte den henne som en skygge. Hun nølte. Det fantes en anelse motstand i henne. Frykten gjaldt henne selv. Kunne dette skade henne? Kunne det skade noen av dem hun var glad i?

Aile hadde så uendelig mye å miste!

Barnas ujevne åndedrag nådde henne. Et par av dem ble bedre. En syntes å bli dårligere. Hun ble usikker. Hun lyttet til det som var utenfor henne. Plutselig forsto hun at løsningene ikke fantes utenfor henne selv. Aile søkte innover, bak lukkede øyne stirret hun inn i seg selv. Der fantes alt sammen. Svarene på spørsmålene hun ennå ikke hadde stilt. Det var så mye lettere enn hun hadde forestilt seg.

Nå nølte hun ikke lenger.

Det tok henne mange timer. Aile mistet grepet om tida. Hun fantes og beveget seg langsomt fra barn til barn, men hun hadde ingen tydelige tanker. Hun var ikke sikker på om hun fantes bare i kroppen sin. Hun strakte seg utenfor den, og det var ingenting som sperret. Samtidig syntes noe av henne å forsvinne –uten at hun kunne forklare det.

Alt hun gjorde, alt hun utrettet, kom fra det hun måtte gjøre der og da. Det flommet ut av en knute av hete og besluttsomhet som satt et sted mellom magen og hjertet. En knute av visshet. I ettertid kunne hun ikke beskrive det. Hun husket det ikke tydelig, og barna var heller ikke i stand til å forklare det. Da hun syntes seg ferdig, forlot hun barna og gikk ut av teltet. De så at hun gikk til det store ildstedet midt i kretsen av telt. Der var det travelt, men Aile lot ikke til å merke det. Hun nådde bålet, og der seg hun sammen og måtte berges av han som satt nærmest, ellers ville hun ha tippet rett inn i varmen. Broren Lars bar henne inn i familiens lavvo. Der sov Aile i to døgn.

I løpet av den tida døde fire av de syke barna. Tre av de yngste og den eldste gutten. Det var ingenting noen kunne gjøre, men det var ingen som holdt Aile ansvarlig for dødsfallene. Mødrene og fedrene og andre slektninger satt hos de små, og de ga dem det beste stell de formådde. Barna var aldri alene.

Tre av barna sto det over.

De tre var tre triumfer. De hadde seiret over døden. Det ble snakket mye om dem i de dagene Aile svevde mellom tanke og drøm og virkelighet. Fire nye barn ble syke. Mødrene engstet seg for at Aile ikke skulle komme til seg selv i tide til å berge dem. Rundt bålene diskuterte de voksne om det var tilrådelig å vekke henne. Ville hun miste kraften dersom de forstyrret den legende søvnen hennes? Ville hun bli igjen på den andre sida, holdt tilbake av åndene, slik at bare det ytre skallet som var kroppen hennes, ble tilbake hos dem? Blant de eldste var det noen som husket slike levende døde –noaidier som hadde blitt vekket fra søvn eller trommereiser. De ble aldri seg selv igjen. De ble aldri mer til nytte for seg selv eller andre.

De var tålmodige og redde. De foldet hendene og ba for henne og barna. De ba til Vårherre, til kirkas treenige Gud, og de ba til ånder som hadde urgamle, nærmest hemmelige navn. De forsvant én og én og fant seidesteiner i marka. Der ble små ofre lagt. Hver og en gjorde det han eller hun kunne. Ingenting måtte være uprøvd.

–Du skal ikke ødelegge deg selv, formante Maret da Aile tok til seg de første munnfullene med gloende het kjøttkraft. Hun støttet opp dattera og holdt koppen for henne. Aile slurpet i seg litt om gangen. Hun måtte blåse på drikken så den ikke skulle skålde gommene og tunga.

–Vi trodde du også var blitt syk. Men du pustet bare langsomt. Halsen din er like tynn som den skal være. Du var snarere kald enn ridd av feber, Aile min. Du sov så tungt. Nå må du få mat i livet. Og du har et hjem å dra til. Vi skal ikke holde deg her for lenge. Vi krever ikke det umenneskelige av deg. Det er ingen mening i at du skal bli syk eller være her så lenge at du trekker styggedommen med deg hjem.

Aile kunne ikke reise hjem så lenge de fortalte henne at flere ble syke. Hun husket ikke noe fra de to døgnene hun hadde sovet. Vanligvis var hun våken i det hun av mangel på bedre ord kalte den andre sida. Hun husket den andre virkeligheten. Denne gangen hadde den kanskje vært så fryktelig at det ville skadet henne å huske. Hun ville ikke gruble på hvorfor. Det viktige var å stable seg på føttene. Å ta til seg næring. Å få krefter.

Å bli hos barna.

Mora ba henne mange ganger om å spare seg selv, men da Aile et par timer etter at hun hadde våknet, bega seg ut av teltet, støttet til broren Pär fordi hun ikke var i stand til å stå oppreist alene, lyste det stolthet i Marets blikk. Hun hadde vært så redd helt siden Aile valgte den norske mannen. Hans. Og hun hadde prøvd å skyve Aile ut av hjertet sitt. Hun hadde prøvd å glemme at hun hadde holdt henne ved brystet og vogget henne i armene sine, at hun hadde lært henne alt ei lita flyttsamejente måtte kunne. Hun hadde prøvd å glemme at hun hadde sett Aile vokse til ei vakker og klok ung kvinne, for Aile ødela mer enn hun ante, da hun ikke ville ha noen skikkelig samegutt. Maret hadde vært redd for at Aile ble for norsk da hun bosatte seg ved fjorden i et tømret hus og levde slik fiskerne og deres koner levde. Hun hadde vært redd for de nye skikkene som Aile tok inn over seg, hun hadde vært redd for de norske klærne og den norske maten og språket –alt hadde hun vært redd for.

Bekymringene hennes hadde vært ubegrunnede. Tross alt visste Aile hvor hun hørte hjemme. Når hennes egne trengte henne, vendte hun dem ikke ryggen.

Etter fire dager hadde de ni barn og to av siidaens aller eldste dødd. Og så de to barna fra før hun kom til siidaen. Tretten var et dårlig tall. Et illevarslende tegn. Folk mumlet seg imellom. De begynte å lete etter flere tegn. De tolket en mørknende himmel som et åndetegn. En flokk ravner skrek helt sikkert om død. Skjærene lo fra bjørkene om sykdom og uhell. Alle hadde sett noe som andre ikke hadde sett. Redselen var tiltakende. Hver familie holdt barna sine i eget telt. De nektet dem å leke med andre. Ble det hostet et sted, trakk andre seg unna. De hadde fått med seg at det var en slags forkjølelse i forkant av oksehalsen som førte med seg død for de svakeste.

Aile var sliten. Hun vasset til knes i avmakt og frykt og sinne. I stundene da hun ikke lenger trodde på noe som var godt, vendte hun raseriet mot Vårherre. Når et barn kjempet om livet og tapte, nektet Aile å tro at det kunne finnes en barmhjertig vilje bak alt sammen. Hun kunne ikke tro på en streng, men rettferdig vilje heller. Her fantes ingen rettferdighet. De uskyldige barna hadde ikke gjort noen noe vondt. Uansett kunne hun ikke tenke seg noen forbrytelser store nok til å rettferdiggjøre en slik straff. Hun skrek om hjelp. Ikke fordi hun trodde han ville oppfatte det eller være i stand til å komme, men fordi hun ikke maktet å holde på all smerten alene. Det åt henne opp. Alle rundt henne så det hun så. Hun kunne ikke velte sine inntrykk over på dem. De led som henne. Og Hans kunne hun ikke nå med tanken. Kanskje nådde hun Mikal Olsson, den fromme noaidien hjemme i Sverige som også var gudfryktig og derfor ikke kunne vise det han kunne for alle. Han hadde evner som lignet hennes. Gaver kalte han dem. Han forsto og lignet henne så mye at det var skremmende. Han hadde ønsket å gifte seg med henne. Aile var så trett at hun ikke lenger hadde noe forsvar mot de tankene hun ellers hadde skjøvet bort.

Hun hørte til blant disse menneskene. De var hennes folk.

Deres skjebne var hennes skjebne.

Og hun så det som måtte gjøres i øyeblikket.

Det fikk bli hennes oppgave.

Selv om Mikal hadde fanget en av tankene hennes og fulgte bønnen, ville han aldri rekke fram i tide. Men tanken på ham hadde styrket henne. Den hadde fått henne til å se klart: Hun kunne ikke fortsette å kjempe mot denne sykdommen alene. Den var mer enn hun maktet. De måtte ha doktor hit, og hun forsto at det ikke ville nytte stort å sende en av brødrene eller en av de andre mannfolkene i familien. De var blitt avvist én gang allerede. Det var tvilsomt om doktoren ville rykke ut dersom det sto en fjellfinn på døra enda en gang. Men hun kunne reise. Hun kunne gå over fjellet til doktoren. Turen var ikke drøyere enn at hun kunne gjøre den. Fortsatt husket hun hvordan det var å gå langt. Hun hadde ikke blitt makelig som gårdkjerring. Visst kunne Hans skysse henne dersom hun dro hjem, men Aile visste ikke hva dette var. Hun forsto bare at det var smittsomt. Hun forsto at det tok de svakeste –de små og de eldste. Hun hadde småbarn hjemme. Oppholdet hennes her kunne bli langt, for hva dette enn var, ønsket hun ikke å ta det med innafor sine egne dører.

Hun rådførte seg med brødrene og søskenbarna. Sykdommen rammet hjertene til de som var på hennes alder. Det var de som mistet barna sine.

–Jeg henter legen, sa hun. –Bedre det enn at vi sitter og venter på at enda en liten skal bli syk. For jeg kan virkelig ikke utrette mye her.

Blikkene deres ble unnvikende. De hadde ventet mye mer av henne. Hun skulle frelse dem. Det hadde ikke skjedd, men de forsto at hun ga alt hun maktet. Sykdommen var større enn dem alle. Den var større enn Ailes evner.

–Det er som å spytte på lyngbrann, fortsatte Aile oppgitt.

De følte det samme.

–Det er jeg som må gå, slo hun fast.

–Så skal du gå straks, sa ei av mødrene. –Du kommer tilbake, ikke sant? Du kan ikke gi oss opp selv om du får overtalt doktoren!

–Jeg gir dere ikke opp, lovet Aile.

Hun tenkte mye da hun krysset fjellet. Det var lenge siden hun hadde vært helt alene. Hennes verden ble kraftig rystet. Grunnmuren i livet hennes hadde kjentes utrygg helt siden Store-Halvor på Jakobvollen døde. Aron, som forårsaket hans død, fantes i hver skygge Aile så. Den som på noen måte truet Aron, ble ikke gammel. Hun var en trussel. Aile var utslitt av å leve med frykten. Nå hadde redselen fått en annen form. Den skyldtes ikke Aron. Ikke noe menneske hadde påført hennes kjære den ubarmhjertige sykdommen. Kanskje var det ikke opp til noe menneske å stanse den heller, men hun måtte gjøre et forsøk.

Under andre omstendigheter ville Aile ha banket på døra i doktorboligen. Nå ventet hun utenfor porten. Hun visste ikke hva det var de kjempet mot. Sykdommen gikk fra menneske til menneske. Hun hadde ingen formening om hvordan, men hun ville ikke være den som brakte det fæle inn i doktorhuset og kanskje videre til dalens barn. Doktoren var ofte på sykebesøk. Enten han skulle  hjem eller ut, ville hun se ham. En time fra eller til hadde ikke så mye å si for de som ventet i siidaen. Det drøyde før distriktslegen kom hjem. Han kjørte vogna selv og måtte stige ned ved porten.

–Jeg vil ikke komme for nær deg, doktor, forklarte hun hastig og holdt sine strake armer ut foran seg. –Men jeg trygler om din hjelp.

–Hvor kommer du fra? undret legen og kunne ikke plassere henne.

–Jeg er Aile Johansdatter som bor på Målsnes, svarte hun og rettet ryggen. Leggene og lårene verket, men ellers var hun sterk. Hun trengte ikke annet enn en slurk vann, så skulle hun nok være rede til å vise doktoren veien til teltene og de syke barna som trengte ham. –Jeg kommer fra svensksameleiren ved Sørfjorden…

–Ah, sa doktoren og ville opp i vogna for å trille gjennom porten, men Aile stilte seg foran både hesten og vogna og selveste doktoren.

–Jeg vet her har vært folk og snakket om dem tidligere, sa hun fast og passet på ikke å bryte på samisk. Hun snakket ikke svensk heller. Hun snakket norsk like godt som grannene. –De kom her da de hadde mistet ett lite barn, fortsatte hun og tok det ikke så tungt at doktoren ikke ville se på henne. Så lenge hun sto rett i veien for ham, kunne han ikke unngå å lytte. –Men da var her ingen hjelp å hente. Nå er det ei drøy uke siden. Nå har vi elleve døde barn og to av våre gamle. Er det mange nok til at vi bør være bekymret? Eller er det så mange at doktoren bekymrer seg for sin egen helse?

Hun skulle kanskje ikke være så fri i sine uttalelser. Hvis hun fornærmet ham, kom han vel slett ikke, men Aile hadde vanskelig for å holde tann for tunge når hun kjente urettferdighet på kroppen. Dessuten hadde hun gått og tiet så lenge ved fjorden at det lettet både hode og hjerte å si akkurat det hun mente.

–Din forbindelse til svensksamene er?

–De er mitt folk, svarte Aile med stolthet. Hun fornektet ikke lenger sine egne. –Jeg giftet meg norsk. –Alle som er døde, tilhører min familie, sa hun. –Dette angår meg.

Doktoren så lenge på henne. Han hevet et bryn, og det ante Aile at han begynte å forstå hvem hun var. Hun hadde fått et visst ord langs fjorden og i dalen, selv om hun hadde holdt så stille om evnene sine som mulig. Noen visste, og når andre trengte hjelp som legen ikke kunne bistå dem med, hendte det at de fikk navnet til Aile hvisket i øret. Så kom de –i all stillhet, og hun hjalp så langt hun kunne, uten å sette navn på det hun evnet. Uten at hun tok seg betalt for det hun utrettet.

–Den madammen fra Målsnes, sa doktoren og fikk flekker i kinnene. Han kjente til hennes omdømme, men han bifalt det ikke. Han kunne ha kalt henne kvakksalverske, men han hadde ingen bevis. Alt var bare rykter. –Jeg antar dine egne hentet deg?

Hun nikket. Det hadde ingen hensikt å forstille seg.

–Hva det enn er,  tror jeg at bare medisiner hjelper, doktor.

–Hva skjer? spurte han. Det bestemte fruentimmeret ville antakelig ikke rikke på seg før han hadde gitt henne sin vurdering.

–Det virker som en forkjølelse, men så hovner halsen deres opp –og det blir verre og verre for den syke å puste. Luftveiene klemmes sammen, tror jeg. Det er like vanskelig å puste gjennom nesen som gjennom munnen. De har feber og ligger der og gisper etter luft –og så kveles de langsomt. Det er forferdelig å være vitne til. Og det lammer de minste barna først. Barna og de syke gamle. De aller svakeste. Mange barn fra de samme teltene. Det går fra den ene til den andre.

–Hoste og heshet, antar jeg? sa doktoren og rynket brynene. –Kanskje økt puls?

Aile nikket. –Doktoren vet hva dette er? Så hva skal vi gjøre?

–Jeg er redd for at det er lite å gjøre, fru Johansdatter, sa legen.

–Hva er dette? spurte Aile og stolte ikke på noen. –Vil du komme med meg og se på de syke –så det er helt sikkert hva det er? Du skal få betaling. Vi kan betale –i penger. Kanskje er det ikke det doktoren tror? Kanskje finnes det medisin? Det er så hjerteskjærende å se de små barna dø!

Doktoren sukket. –Jeg avviste ikke den forrige som kom. Jeg sa det samme som jeg sier til deg, fru Johansdatter. Ut fra de symptomene som beskrives –den alvorlige infeksjonen: halssmerter, hoste, pustevansker, heshet, feber, slapphet og ikke minst halsen som hovner ut og minner om en slags tyrenakke –er det liten tvil om at vi snakker om difteri. Ondartet trang hals.

Aile snappet etter luft. Hun kjempet mot skjelvingen som gikk gjennom kroppen. Det fantes et navn på det som drepte barna i siidaen. Alt som hadde et navn, måtte ha en behandling. Blikket hennes hang ved doktoren.

–Jeg har ikke medisin som kan hjelpe. Dessverre, sa doktoren, og Aile fikk fornemmelsen av at han virkelig mente det.

–Skal de bare dø? Fortsette å dø til det ikke lenger er barn igjen hos oss?

–De syke bør ikke oppholde seg i samme rom som friske, sa legen og tok seg i det. –Hvor vanskelig er det å isolere de syke? Dere oppholder dere i telt? I gammer?

–Telt, svarte Aile. Han var ikke nedlatende. Han visste simpelthen ikke.

–Så bør de syke holdes for seg. Dette smitter ved direkte kontakt. De som har hatt sykdommen og kommet seg, får den ikke igjen. Og det er de svakeste som rammes. Renslighet er viktig. Jeg vet ikke hvordan det praktiseres hos dere. Bader dere?

–Dampbad, sa Aile og lot seg ikke fornærme. –Og det hender vi bader i elver og vann. Men alle går i dampbad.

–Det er bra. Damp kan hjelpe på pusten. Avkjøling likedan. Røyken fra bålene deres er imidlertid ikke av det gode. Bål i teltene til de syke bør antakelig unngås. Dette vil gå over. Men jeg kan ikke love deg at ikke flere vil dø.

–Og det er ingen medisin? Aile måtte få det helt klart for seg. –Slett ikke noe de kan få for å bli friske? Ingenting som kan åpne de trange halsene?

–Nei, sa doktoren.

–Har jeg smitten? undret Aile. Hun så ikke at han tok noe steg unna henne. –Jeg har pleid de syke barna. Jeg har sovet i samme telt som dem.

–Det er mulig du bærer den med deg, sa legen ærlig.

–Så hvis jeg gikk hjem og holdt mine egne barn i fanget, kunne jeg smitte dem?

–Det holder jeg ikke for umulig, sa doktoren. –Om de blir syke av smitten, er umulig å forutsi. Jeg vet ikke hvor sterke barna dine er.

Aile trakk pusten dypt og visste at hun ikke våget å følge hjertets stemme og besøke Hans og barna på vei tilbake til familien på sommerboplassen. Hun lengtet seg syk etter sine, men våget ikke å sette sine egne barns liv i fare.

–Det hender denne sykdommen kan sitte i så lenge som seks-sju uker, sa doktoren da han så Aile falle i tanker. –Har det gått mange uker?

–Tre, hvisket Aile. De hadde mye mer i vente. Hun hadde ikke fått stort, men hun takket likevel doktoren. Sinnet hennes hadde bleknet. Hele veien til bygds hadde hun klamret seg til tanken på at det fantes en medisin. Den skulle hun bringe til sommerboplassen. Hun hadde tatt på seg å frelse sine.

Det var ikke mulig.

Veien tilbake var lang.

insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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